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В современной гуманитарной науке язык рассматривается не только как средство коммуникации, но и как способ выражения культурно значимых смыслов и ценностных установок. В условиях нарастающего социального давления, порожденного как в российском, так и в китайском обществе процессами модернизации и гиперконкуренции, в молодежном дискурсе кристаллизуются специфические концепты, такие как «ПОФИГИЗМ» и «躺平» [Савинова 2006: 7–9; Сюй Чжэньхуа 2021: 139–145]. Данные единицы не являются лишь элементами сленга; они представляют собой вербализованные формы психологической адаптации, позволяющие личности сохранять целостность «Я» в стрессогенной среде. В работе учитываются идеи Московской психолингвистической школы о языковом сознании [Тарасов 2000: 3–4; Уфимцева 2011: 221–224; Красных 2003: 26–29].
Русский концепт «ПОФИГИЗМ» репрезентирует установку на снижение значимости внешних обстоятельств. Его семантическое ядро связано с иронической отстраненности и эмоциональной нейтрализацией. Типичная дискурсивная схема предполагает столкновение с неконтролируемой ситуацией, декларацию ее несущественности («мне пофиг»). В рамках данного концепта психологическая адаптация осуществляется преимущественно на уровне оценки: внешняя ситуация может оставаться неизменной, однако ее статус в индивидуальной системе приоритетов понижается. Тем самым «ПОФИГИЗМ» фиксирует культурно приемлемую форму внутренней самозащиты, позволяющую дистанцироваться от давления без открытого конфликта с социальными нормами. 
Китайский концепт «躺平» (досл. ‘лежать плашмя’) формируется в контексте общественной дискуссии о феномене чрезмерной конкуренции – «инволюции» (内卷 – нэйцзюань). В отличие от «ПОФИГИЗМА», его семантическое ядро центрировано вокруг идеи поведенческой редукции и осознанного отказа от участия в избыточной борьбе за статус. Дискурсивная модель «躺平» предполагает переживание ресурсного истощения, признание несоответствия усилий и результата и последующий выбор минималистской жизненной стратегии. Здесь психологическая адаптация выражается не столько в переоценке значимости ситуации, сколько в корректировке образа действия: снижение потребительских притязаний, отказ от карьерной гонки, замедление жизненного ритма. Таким образом, «躺平» закрепляет в языке форму пассивного сопротивления социальному давлению, которое оценивается как единственный способ сохранения психофизического здоровья.
Сопоставительный анализ данных концептов выявляет глубокие различия в их адаптивной направленности. «ПОФИГИЗМ» преимущественно ориентирован на внутреннюю переоценку значимости происходящего и связан с традицией иронического отношения к жизненным трудностям. «躺平» имеет более выраженное поведенческое измерение и репрезентирует прагматическую стратегию ограничения притязаний в условиях структурной конкуренции. Если российский пофигист может продолжать трудиться, внутренне дистанцируясь от работы, то китайский приверженец «躺平» выбирает стратегию деятельностного торможения. Эти различия обусловлены национальными образами мира: российская модель тяготеет к духовно-эмоциональной автономии, тогда как китайская модель отражает рациональный ответ на структурные вызовы высокотехнологичного и плотно структурированного общества.
Тем не менее, оба концепта выполняют сходную функцию: они служат своеобразными «предохранителями», смягчающими давление доминирующей модели обязательного успеха и непрерывного роста. Вербализация данных стратегий позволяет человеку представить отказ от избыточной конкуренции не как поражение, а как «осознанный выбор». Тем самым язык фиксирует новые формы отношения к социальным ожиданиям. Это свидетельствует о том, что подобные концепты становятся значимыми средствами психологической адаптации, закрепляясь в современном дискурсе.
В заключение отметим, что анализ концептов «ПОФИГИЗМ» и «躺平» позволяет глубже понять особенности психологической адаптации личности в разных культурных контекстах. Их сопоставление демонстрирует, как в языке отражаются изменения в отношении к успеху, конкуренции и жизненным приоритетам. В перспективе представляется целесообразным дополнить проведённый анализ данными ассоциативного эксперимента, что позволило бы уточнить особенности восприятия концептов «ПОФИГИЗМ» и «躺平» носителями русского и китайского языков.
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